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See the notice on TED website

604637-2026 - Konkursas
Vokietija – Karkasinių konstrukcijų statymas – Hanau, Am Hauptbahnhof 1, Baumeisterarbeiten
OJ S 169/2026 02/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Bundesagentur für Arbeit, BA-SH GB9
E. paštas: thomas.jacob@arbeitsagentur.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Socialinė apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Hanau, Am Hauptbahnhof 1, Baumeisterarbeiten
Aprašymas: Erd-, Tiefbau-, Kanal-, Rohbau-, Stahlbau- und Dacharbeiten IBM + BA
Procedūros identifikatorius: 286c1365-1c24-42c8-9316-33d0efe67fe3
Vidaus identifikatorius: 149489-8
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45223220 Karkasinių konstrukcijų statymas
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45223210 Plieniniai konstrukciniai elementai, 45261210 Stogo 
dengimo darbai, 45112000 Kasimo ir žemės perstūmos darbai, 45221250 Požeminiai darbai, 
nesusiję su tunelių, šachtų, požeminių perėjų ir metro statyba, 45232410 Kanalizacijos darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Die Ausschreibung ist in 2 Lose aufgeteilt. Eine Teilbeauftragung für 
ein einzelnes Los ist nicht möglich, weil eine Gesamtvergabe aller 2 Lose an einen Bieter 
durchgeführt werden soll. Dementsprechend werden nur diejenigen Angebote gewertet, die 
ein Gesamtangebot über alle 2 Lose beinhalten. Mit dem obsiegenden Bieter werden 2 
separate Verträge geschlossen, jeweils mit der IBM / Stadt Hanau (Los 1) und der 
Bundesagentur für Arbeit (Los 2).
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/604637-2026
mailto:thomas.jacob@arbeitsagentur.de
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Taikoma tarpvalstybinė teisė: Die Verordnung (EU) 2022/576, nach der öffentlichen Aufträge 
und Konzessionen nach dem 9. April 2022 nicht an Personen oder Unternehmen vergeben 
werden dürfen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen (Russland-
Sanktionen).

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Dalyvis privalo pateikti pasiūlymus dėl visų pirkimo dalių
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Korupcija: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 
124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 
124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 
124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Sukčiavimas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 
123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Nemokumas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 
GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 
GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Gemäß den Originalformulierungen 
der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Sunkus profesinis nusižengimas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB 
(Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 
124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
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Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Gemäß den Originalformulierungen 
der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Sustabdyta verslo veikla: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Gemäß den Originalformulierungen der §§ 123, 124 
GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Gemäß den 
Originalformulierungen der §§ 123, 124 GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Verstöße gegen - das Mindestlohngesetz (§ 19 MiLoG), - das 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz (§ 21 SchwarzArbG), - das Arbeitnehmerentsendegesetz 
(§ 21 AEntG), - das Aufenthaltsgesetz (§ 98c AufenthG).

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: IBM Stadt Hanau
Aprašymas: Gegenstand der Ausschreibung sind die Erd-, Tief-, Kanal-, Rohbau-, Stahlbau- 
und Dacharbeiten für die Errichtung des Gesamtprojektes "Haus rund um das Erwerbslebens" 
in Hanau. Das Bauvorhaben umfasst die zeitgleiche Realisierung zweier eigenständiger 
Verwaltungsgebäude für die Bundesagentur für Arbeit (BA) sowie Hanau Immobilien- und 
Baumanagement (IBM), die auf einem gemeinsamen Baufeld errichtet werden und künftig 
einen zusammenhängenden Verwaltungs- und Dienstleistungskomplex bilden. Ziel des 
Projektes ist die Schaffung moderner, nachhaltiger und bürgerfreundlicher Verwaltungsflächen 
mit einer gemeinsamen zentralen Erschließung und einem funktional abgestimmten 
Gesamtkonzept. Die Ausschreibung ist in zwei Lose gegliedert. Los 1 umfasst die 
Bauleistungen für das Verwaltungsgebäude der Hanau Immobilien- und Baumanagement 
(IBM), Los 2 die Bauleistungen für das Verwaltungsgebäude der Bundesagentur für Arbeit 
(BA). Die Angebotsabgabe erfolgt losweise. Der Zuschlag wird jedoch ausschließlich für beide 
Lose gemeinsam an den Bieter erteilt, dessen Gesamtangebot aus beiden Losen unter 
Erfüllung sämtlicher Eignungs-, Angebots- und Leistungsanforderungen als das 
preisgünstigste Angebot gewertet wird. Der Neubau der Bundesagentur für Arbeit umfasst ein 
fünfgeschossiges Verwaltungsgebäude einschließlich des gemeinsamen Eingangs- und 
Foyerbereiches beider Gebäude. Das Verwaltungsgebäude von Hanau Immobilien- und 
Baumanagement (IBM) wird als viergeschossiger Baukörper ausgeführt. Beide Gebäude 
entstehen ohne Unterkellerung und sind als ringförmige Baukörper mit innenliegenden Höfen 
konzipiert. Zwischen beiden Bauwerken wird eine konstruktive Gebäudetrennfuge hergestellt, 
wodurch beide Tragwerke statisch unabhängig voneinander funktionieren. Das gemeinsame 
Foyer wird konstruktiv dem Gebäude der Bundesagentur für Arbeit zugeordnet und bildet 
künftig den zentralen Haupteingang des Gesamtkomplexes. Die Tragwerke beider Gebäude 
werden überwiegend in Stahlbetonbauweise hergestellt. Zur Ausführung gelangen 
wasserundurchlässige Bodenplatten mit Frischbetonverbundsystem (WU-Konstruktion), 
Stahlbetonstützen, Stahlbeton-Elementwände, Ortbetonbauteile sowie Elementdecken mit 
Ortbetonergänzung. Ergänzend sind Stahlbetonfertigteiltreppen, Mauerwerksarbeiten, 
Dämmarbeiten sowie sämtliche Bewehrungs- und Einbauteile Bestandteil der 
ausgeschriebenen Leistungen. Beide Gebäude gehören der Gebäudeklasse 5 an. Die 
Dachflächen beider Gebäude dienen der Aufnahme umfangreicher technischer Anlagen. 
Hierfür werden Stahltragwerke zur Aufständerung der TGA-Anlagen einschließlich 
Sichtschutzkonstruktionen errichtet. Weiterhin umfassen die Leistungen Dachabdichtungen, 
extensive Dachbegrünungen mit Retentionsaufbau, Dachentwässerung, Attika- und 
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Klempnerarbeiten, Wartungswege, Absturzsicherungen sowie Tragsysteme zur späteren 
Installation von Photovoltaikanlagen. Der Leistungsumfang beinhaltet unter anderem: - 
Baustelleneinrichtung einschließlich Baustraßen, Baugrubensicherung und Wasserhaltung - 
Erdarbeiten einschließlich Baugrubenaushub (ca. 6.570 m³), Wiederverfüllung sowie 
Entsorgung - Herstellung von Rüttelstopfsäulen (530 Stück mit einer Gesamtlänge von ca. 
2.350 m, IBM) - Kanal- und Entwässerungsarbeiten einschließlich Grundleitungen und 
Schächten (ca. 1.590 m) - Herstellung von WU-Stahlbetonbodenplatten (ca. 4.230 m²) - 
Stahlbetonarbeiten einschließlich Stahlbetonstützen (ca. 1.700 m) - Halbfertigteil-
Elementwände einschließlich Ortbetonergänzung (ca. 7.700 m² Elementwände sowie ca. 
1.160 m³ Ortbetonergänzung) - Halbfertigteil-Elementdecken einschließlich 
Ortbetonergänzung (ca. 15.700 m² Elementdecken sowie ca. 3.500 m³ Ortbetonergänzung) - 
Bewehrungsarbeiten (ca. 1.520 t Betonstahl) - Mauerwerksarbeiten (ca. 350 m²) - 
Stahlbauarbeiten einschließlich Gitterrostebenen (ca. 370 m²) sowie Stahlkonstruktionen für 
TGA-Dachgeräte und Sichtschutz (ca. 46 t) - Lamellen-Sichtschutzanlagen (ca. 400 m²) - 
Dachabdichtungsarbeiten (ca. 3.960 m²) einschließlich extensiver Dachbegrünung (ca. 2.200 
m²) Die Leistungen sind im Rahmen eines hochwertigen Neubauprojekts auszuführen. 
Voraussetzung für eine erfolgreiche Umsetzung sind eine strukturierte Baustellenorganisation, 
eine zuverlässige Terminsteuerung sowie Erfahrung in der Realisierung vergleichbarer 
Hochbauprojekte. Eine partnerschaftliche und zielorientierte Zusammenarbeit mit den 
Auftraggebern und den weiteren Projektbeteiligten bildet die Grundlage für die 
Projektausführung.
Vidaus identifikatorius: LOT-0001

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45223220 Karkasinių konstrukcijų statymas
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45223210 Plieniniai konstrukciniai elementai, 45261210 Stogo 
dengimo darbai, 45112000 Kasimo ir žemės perstūmos darbai, 45221250 Požeminiai darbai, 
nesusiję su tunelių, šachtų, požeminių perėjų ir metro statyba, 45232410 Kanalizacijos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 23/11/2026
Trukmės pabaigos data: 28/09/2028

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: Die Ausschreibung ist in 2 Lose aufgeteilt. Eine Teilbeauftragung für 
ein einzelnes Los ist nicht möglich, weil eine Gesamtvergabe aller 2 Lose an einen Bieter 
durchgeführt werden soll. Dementsprechend werden nur diejenigen Angebote gewertet, die 
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ein Gesamtangebot über alle 2 Lose beinhalten. Mit dem obsiegenden Bieter werden 2 
separate Verträge geschlossen, jeweils mit der IBM / Stadt Hanau (Los 1) und der 
Bundesagentur für Arbeit (Los 2).

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=880582

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=880582
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 51 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: alle unter C) und 3.1 geforderten Anlagen, die ausgefüllt mit dem 
Angebot einzureichen sind, außer VHB Formblatt 213 "Angebotsschreiben", dessen Fehlen 
zum Ausschluss des Angebots führt.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe, Lina-Ammon-Straße 9, 90471 
Nürnberg
Papildoma informacija: Bietervertreter sind entsprechend § 14 VOB/A nicht zugelassen. Sind 
nur elektronische Angebote zugelassen, wird die Öffnung der Angebote von mindestens zwei 
Vertretern des Auftraggebers gemeinsam an einem Termin (Öffnungstermin) unverzüglich 
nach Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=880582
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=880582
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=880582
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Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Die Vergabekammern des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: Gemäß § 107 Abs. 3 Nr. 1 GWB muss ein Antragsteller 
einen Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren gegenüber dem Auftraggeber 
unverzüglich rügen. Als -unverzüglich- werden 7 Kalendertage definiert, die ab dem Zeitpunkt 
beginnen, an dem der Antragsteller den Verstoß erkannt hat. Es gilt die 15-Tages-Frist für 
einen Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens gemäß § 107 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 
GWB. Demnach ist ein Antrag unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Bundesagentur für 
Arbeit, BA-SH GB9
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Bundesagentur für 
Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Bundesagentur für Arbeit, BA-SH GB9

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: BA - Bundesagentur für Arbeit
Aprašymas: Gegenstand der Ausschreibung sind die Erd-, Tief-, Kanal-, Rohbau-, Stahlbau- 
und Dacharbeiten für die Errichtung des Gesamtprojektes "Haus rund um das Erwerbslebens" 
in Hanau. Das Bauvorhaben umfasst die zeitgleiche Realisierung zweier eigenständiger 
Verwaltungsgebäude für die Bundesagentur für Arbeit (BA) sowie Hanau Immobilien- und 
Baumanagement (IBM), die auf einem gemeinsamen Baufeld errichtet werden und künftig 
einen zusammenhängenden Verwaltungs- und Dienstleistungskomplex bilden. Ziel des 
Projektes ist die Schaffung moderner, nachhaltiger und bürgerfreundlicher Verwaltungsflächen 
mit einer gemeinsamen zentralen Erschließung und einem funktional abgestimmten 
Gesamtkonzept. Die Ausschreibung ist in zwei Lose gegliedert. Los 1 umfasst die 
Bauleistungen für das Verwaltungsgebäude der Hanau Immobilien- und Baumanagement 
(IBM), Los 2 die Bauleistungen für das Verwaltungsgebäude der Bundesagentur für Arbeit 
(BA). Die Angebotsabgabe erfolgt losweise. Der Zuschlag wird jedoch ausschließlich für beide 
Lose gemeinsam an den Bieter erteilt, dessen Gesamtangebot aus beiden Losen unter 
Erfüllung sämtlicher Eignungs-, Angebots- und Leistungsanforderungen als das 
preisgünstigste Angebot gewertet wird. Der Neubau der Bundesagentur für Arbeit umfasst ein 
fünfgeschossiges Verwaltungsgebäude einschließlich des gemeinsamen Eingangs- und 
Foyerbereiches beider Gebäude. Das Verwaltungsgebäude von Hanau Immobilien- und 
Baumanagement (IBM) wird als viergeschossiger Baukörper ausgeführt. Beide Gebäude 
entstehen ohne Unterkellerung und sind als ringförmige Baukörper mit innenliegenden Höfen 
konzipiert. Zwischen beiden Bauwerken wird eine konstruktive Gebäudetrennfuge hergestellt, 
wodurch beide Tragwerke statisch unabhängig voneinander funktionieren. Das gemeinsame 
Foyer wird konstruktiv dem Gebäude der Bundesagentur für Arbeit zugeordnet und bildet 
künftig den zentralen Haupteingang des Gesamtkomplexes. Die Tragwerke beider Gebäude 
werden überwiegend in Stahlbetonbauweise hergestellt. Zur Ausführung gelangen 
wasserundurchlässige Bodenplatten mit Frischbetonverbundsystem (WU-Konstruktion), 
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Stahlbetonstützen, Stahlbeton-Elementwände, Ortbetonbauteile sowie Elementdecken mit 
Ortbetonergänzung. Ergänzend sind Stahlbetonfertigteiltreppen, Mauerwerksarbeiten, 
Dämmarbeiten sowie sämtliche Bewehrungs- und Einbauteile Bestandteil der 
ausgeschriebenen Leistungen. Beide Gebäude gehören der Gebäudeklasse 5 an. Die 
Dachflächen beider Gebäude dienen der Aufnahme umfangreicher technischer Anlagen. 
Hierfür werden Stahltragwerke zur Aufständerung der TGA-Anlagen einschließlich 
Sichtschutzkonstruktionen errichtet. Weiterhin umfassen die Leistungen Dachabdichtungen, 
extensive Dachbegrünungen mit Retentionsaufbau, Dachentwässerung, Attika- und 
Klempnerarbeiten, Wartungswege, Absturzsicherungen sowie Tragsysteme zur späteren 
Installation von Photovoltaikanlagen. Der Leistungsumfang beinhaltet unter anderem: - 
Baustelleneinrichtung einschließlich Baustraßen, Baugrubensicherung und Wasserhaltung - 
Erdarbeiten einschließlich Baugrubenaushub (ca. 6.570 m³), Wiederverfüllung sowie 
Entsorgung - Herstellung von Rüttelstopfsäulen (530 Stück mit einer Gesamtlänge von ca. 
2.350 m, IBM) - Kanal- und Entwässerungsarbeiten einschließlich Grundleitungen und 
Schächten (ca. 1.590 m) - Herstellung von WU-Stahlbetonbodenplatten (ca. 4.230 m²) - 
Stahlbetonarbeiten einschließlich Stahlbetonstützen (ca. 1.700 m) - Halbfertigteil-
Elementwände einschließlich Ortbetonergänzung (ca. 7.700 m² Elementwände sowie ca. 
1.160 m³ Ortbetonergänzung) - Halbfertigteil-Elementdecken einschließlich 
Ortbetonergänzung (ca. 15.700 m² Elementdecken sowie ca. 3.500 m³ Ortbetonergänzung) - 
Bewehrungsarbeiten (ca. 1.520 t Betonstahl) - Mauerwerksarbeiten (ca. 350 m²) - 
Stahlbauarbeiten einschließlich Gitterrostebenen (ca. 370 m²) sowie Stahlkonstruktionen für 
TGA-Dachgeräte und Sichtschutz (ca. 46 t) - Lamellen-Sichtschutzanlagen (ca. 400 m²) - 
Dachabdichtungsarbeiten (ca. 3.960 m²) einschließlich extensiver Dachbegrünung (ca. 2.200 
m²) Die Leistungen sind im Rahmen eines hochwertigen Neubauprojekts auszuführen. 
Voraussetzung für eine erfolgreiche Umsetzung sind eine strukturierte Baustellenorganisation, 
eine zuverlässige Terminsteuerung sowie Erfahrung in der Realisierung vergleichbarer 
Hochbauprojekte. Eine partnerschaftliche und zielorientierte Zusammenarbeit mit den 
Auftraggebern und den weiteren Projektbeteiligten bildet die Grundlage für die 
Projektausführung.
Vidaus identifikatorius: LOT-0002

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45223220 Karkasinių konstrukcijų statymas
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45223210 Plieniniai konstrukciniai elementai, 45261210 Stogo 
dengimo darbai, 45112000 Kasimo ir žemės perstūmos darbai, 45221250 Požeminiai darbai, 
nesusiję su tunelių, šachtų, požeminių perėjų ir metro statyba, 45232410 Kanalizacijos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 23/11/2026
Trukmės pabaigos data: 28/09/2028

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
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Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: Die Ausschreibung ist in 2 Lose aufgeteilt. Eine Teilbeauftragung für 
ein einzelnes Los ist nicht möglich, weil eine Gesamtvergabe aller 2 Lose an einen Bieter 
durchgeführt werden soll. Dementsprechend werden nur diejenigen Angebote gewertet, die 
ein Gesamtangebot über alle 2 Lose beinhalten. Mit dem obsiegenden Bieter werden 2 
separate Verträge geschlossen, jeweils mit der IBM / Stadt Hanau (Los 1) und der 
Bundesagentur für Arbeit (Los 2).

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=880582

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=880582
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 51 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: alle unter C) und 3.1 geforderten Anlagen, die ausgefüllt mit dem 
Angebot einzureichen sind, außer VHB Formblatt 213 "Angebotsschreiben", dessen Fehlen 
zum Ausschluss des Angebots führt.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe, Lina-Ammon-Straße 9, 90471 
Nürnberg

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=880582
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=880582
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=880582
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Papildoma informacija: Bietervertreter sind entsprechend § 14 VOB/A nicht zugelassen. Sind 
nur elektronische Angebote zugelassen, wird die Öffnung der Angebote von mindestens zwei 
Vertretern des Auftraggebers gemeinsam an einem Termin (Öffnungstermin) unverzüglich 
nach Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Die Vergabekammern des Bundes
Informacija apie peržiūros terminus: Gemäß § 107 Abs. 3 Nr. 1 GWB muss ein Antragsteller 
einen Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren gegenüber dem Auftraggeber 
unverzüglich rügen. Als -unverzüglich- werden 7 Kalendertage definiert, die ab dem Zeitpunkt 
beginnen, an dem der Antragsteller den Verstoß erkannt hat. Es gilt die 15-Tages-Frist für 
einen Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens gemäß § 107 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 
GWB. Demnach ist ein Antrag unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Bundesagentur für 
Arbeit, BA-SH GB9
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Bundesagentur für 
Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Bundesagentur für Arbeit, BA-SH GB9

8. Organizacijos

8.1.  ORG-7001
Oficialus pavadinimas: Bundesagentur für Arbeit, BA-SH GB9
Registracijos numeris: 992014820190073
Pašto adresas: Lina-Ammon-Straße 9
Miestas: Nürnberg
Pašto kodas: 90471
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Zentrale Vergabestelle
E. paštas: thomas.jacob@arbeitsagentur.de
Telefono numeris: +49 911-1777830
Interneto adresas: https://www.arbeitsagentur.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-7004

mailto:thomas.jacob@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de
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Oficialus pavadinimas: Die Vergabekammern des Bundes
Registracijos numeris: 022894990
Pašto adresas: Bundeskanzlerplatz 2-10
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +49 22894990
Fakso numeris: +49 2289499163
Interneto adresas: https://www.bundeskartellamt.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-7005
Oficialus pavadinimas: Bundesagentur für Arbeit, SB 93 Recht/Vergabe
Registracijos numeris: 992014820190073
Pašto adresas: Lina-Ammon-Straße 9
Miestas: Nürnberg
Pašto kodas: 90471
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Nürnberg, Kreisfreie Stadt (DE254)
Šalis: Vokietija
E. paštas: service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
Telefono numeris: +49 911 1777830
Interneto adresas: https://www.arbeitsagentur.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-7006
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
58a755b1-0c42-43dd-9097-88cba875cb2b-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Pirkėjo klaidų ištaisymas
Aprašymas

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:service-haus.931-vergabe@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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: 
Verschiebung des Submissionstermins aufgrund von notwendigen Anpassungen der 
Leistungsbeschreibung durch Fragen der Bewerber.

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: LOT-0001

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: LOT-0002

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 3ba05fa6-ac3d-45cf-ac0d-3fbefe3756bf  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 01/09/2026 08:18:28 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 604637-2026
OL S numeris: 169/2026
Paskelbimo data: 02/09/2026
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